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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 2750/95,
annettu 29 päivänä marraskuuta 1995,

yhteisön sekä Latvian ja Liettuan välisissä vapaakauppaa koskevissa sopimuk­
sissa määrätyn järjestelmän soveltamista koskevista yksityiskohtaisista sään­
nöistä sianliha-alalla annetun asetuksen (EY) N:o 2305/95 muuttamisesta

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat sianlihan
hallintokomitean lausunnon mukaiset,

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuk­
sen ,

ON ANTANUT TAMAN ASETUKSEN:

ottaa huomioon Euroopan yhteisön, Euroopan atomiener­
giayhteisön ja Euroopan hiili- ja teräsyhteisön sekä Viron
tasavallan välisen vapaakauppaa ja kaupan liitännäistoi­
menpiteitä koskevan sopimuksen soveltamista koskevista
tietyistä menettelyistä 29 päivänä toukokuuta 1995
annetun neuvoston asetuksen (EY) N:o 1275/95 f) ja
erityisesti sen 1 artiklan,

ottaa huomioon sianliha-alan yhteisestä markkinajärjeste­
lystä 29 päivänä lokakuuta 1975 annetun neuvoston
asetuksen (ETY) Nro 2759/75 (2), sellaisena kuin se on
viimeksi muutettuna asetuksella (EY) Nro 3290/94 (3), ja
erityisesti sen 22 artiklan,

1 artikla

Muutetaan asetus (EY) Nro 2305/95 seuraavasti :

1 ) Korvataan asetuksen nimi seuraavasti ;

"yhteisön sekä Viron, Latvian ja Liettuan välisissä
vapaakauppaa koskevissa sopimuksissa määrätyn järjes­
telmän soveltamista koskevista yksityiskohtaisista sään­
nöistä sianliha-alalla".

2) Korvataan 1 artiklan 1 alakohta seuraavasti .*

"Kaikki yhteisöön suuntautuva yhteisön sekä Liettuan
ja Latvian välistä vapaakauppaa koskevan sopimuksen
14 artiklan 2 ja 3 kohdassa tai yhteisön ja Viron välistä
vapaakauppaa koskevan sopimuksen 13 artiklan 2 ja 3
kohdassa vahvistetun järjestelmän mukaisesti tapahtuva
tämän asetuksen liitteessä I määrättyihin ryhmiin 18,
19 , 20 , 21 ja 22 kuuluvien tuotteiden tuonti edellyttää
tuontitodistuksen esittämistä."

3) Korvataan 2 artikla seuraavasti ;

"2 artikla

sekä katsoo, että

vapaakauppaa ja kaupan liitännäistoimenpiteitä koskevat
Euroopan yhteisön, Euroopan atomienergiayhteisön ja
Euroopan hiili- ja teräsyhteisön sekä Viron väliset sopi­
mukset (4) allekirjoitettiin 18 päivänä heinäkuuta 1994;
hallinnollisista syistä Viron kiintiötä ei voitu sisällyttää
yhteisön sekä Latvian ja Liettuan välisissä vapaakauppaa
koskevissa sopimuksissa määrätyn järjestelmän sovelta­
mista koskevista yksityiskohtaisista säännöistä sianliha­
alalla 29 päivänä syyskuuta 1995 annettuun komission
asetukseen (EY) Nro 2305/95 (*); tämän vuoksi on syytä
vahvistaa tiettyjen sianliha-alan tuotteiden tuontijärjes­
telmän soveltamista koskevat yksityiskohtaiset erityis­
säännöt Viron osalta,

Edellä 1 artiklassa kullekin liitteessä I määrätylle
jaksolle tarkoitetut määrät jaetaan seuraavasti .*

— 25 prosenttia 1 päivän tammikuuta ja 31 päivän
maaliskuuta väliselle jaksolle,

— 25 prosenttia 1 päivän huhtikuuta ja 30 päivän
kesäkuuta väliselle jaksolle,

— 25 prosenttia 1 päivän heinäkuuta ja 30 päivän
syyskuuta väliselle jaksolle,

— 25 prosenttia 1 päivän lokakuuta ja 31 päivän
joulukuuta väliselle jaksolle .

tässä vapaakauppasopimuksessa määrättiin yhteisessä tulli­
tariffissa vahvistetun tullin alentamisesta 60 prosentilla
kesyjen sikojen lihapohjaisten tuotteiden tuonnissa tiet­
tyjen määrien rajoissa; tuonnin säännöllisyyden varmista­
miseksi olisi aiheellista jakaa nämä määrät vuoden eri
jaksoille; jotta toimijat pääsevät osallisiksi Virolle vuodeksi
1995 säädetyistä määristä, kyseiset määrät on asetettava
käyttöön kokonaisuudessaan joulukuussa 1995, ja

Vuoden 1995 osalta määrät jaetaan kuitenkin seuraa­
vasti :

— 100 prosenttia 1 päivän lokakuuta ja 31 päivän
joulukuuta väliselle jaksolle Latvian ja Liettuan
osalta sekä(>) EYVL N:O L 124, 7.6.1 995, s. 1

(2) EYVL N:o L 282, 1.11.1975, s . 1
O EYVL N:o L 349, 31.12.1994, s . 105
(«) EYVL N:o L 373, 31.12.1994, s . 1
n EYVL N:o L 233, 30.9.1995, s . 45

— 100 prosenttia 1 päivän joulukuuta ja 31 päivän
joulukuuta väliselle jaksolle Viron osalta."
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5) Lisätään asetuksen (EY) N:o 2305/95 liitteeseen I C
kohdaksi tämän asetuksen liite I sekä korvataan
asetuksen (EY) N:o 2305/95 liite II tämän asetuksen
liitteellä II .

4) Korvataan 4 artiklan 1 kohta seuraavasti :
" 1 . Todistushakemukset on ehdottomasti jätettävä
kunkin 2 artiklassa vahvistetun jakson kymmenen
ensimmäisen päivän aikana.
1 päivän lokakuuta ja 31 päivän joulukuuta 1995 väli­
sellä jaksolla todistushakemuksia voidaan kuitenkin
jättää ainoastaan vuoden 1995 lokakuun kymmenen
ensimmäisen päivän aikana Latvian ja Liettuan osalta
sekä vuoden 1995 joulukuun kymmenen ensimmäisen
päivän aikana Viron osalta."

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan 1 päivänä joulukuuta 1995.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa
jäsenvaltioissa.

Tehty Brysselissä 29 päivänä marraskuuta 1995.

Komission puolesta
Franz FISCHLER

Komission jäsen
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LIITE I

"C. VIROSTA PERÄISIN OLEVAT TUOTTEET

Yhteisessä tullitariffissa vahvistetun tullin alentaminen 60 prosentilla

(tonnia)

Ryhmä­
numero

CN-koodi 1.1 .— 31.12.1995 1.1 .— 31.12.1996 Seuraavat
vuodet

21 ex 0203 (') 800 900 1 000
kesysian liha, tuore, jäähdytetty tai jäädytetty

22 1601 00 400 450 500

(') Lukuun ottamatta yksittäin tarjottuja sisäfileitä."

LIITE II

"LIITE II

Asetuksen (EY) N:o 2305/95 soveltaminen

BALTIAN MAAT

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO PO VI/D/3 — Sianliha-ala

Todistushakemus, johon sisältyy yhteisessä tullitariffissa vahvistetun tullin alentaminen

Päivämäärä Jakso

Jäsenvaltio:

Lähettäjä :

Yhteyshenkilö:
Puhelin :

Telekopio:

Vastaanottaja: PO VI/D/3 — Telekopio: (32 2) 296 62 79 tai 296 12 27

Ryhmänumero Haettu määrä

18

19

20

21

22"


